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Ma Paletta
XII

Le verbe en re.

Règle D.
1. Formes volontiers irrégulières et

souvent défectives :
Dere (dire), féré (faire) fièrc (frapper),

trère (tirer, extraire), bère (boire),

preindre, reindre, crère (croire),
craître (croître), mettre, cougnètre
connaître), moodre (mordre), iiiaodre
(moudre), coodre (souhaiter en bien ou
en mal), caodre (coudre), oûre
(entendre), rire, fotre (jeter), ître (être) :

(einillioure) enfermer, se fotre se
moquer), vère (voir), llière (lire),
veindre, teindre, pllière (plaire),
écrire.
Détail :

2. Formes fréquentes :

3. Je dis, tu dis, ele : ye dio, te dis
ce dit, no desein (dien), vo dite, le
(liant.

Je disais, etc : ye desé, desai, no
desein, va desai, ie desant.

J'ai dit, etc. : y'é de, t'â de, etc.
Je dirai, etc. : ye derî, î, â, rein, râ,

rant.
Je dirais, etc. : ye deré, rai, etc.

Dis, dites : dis, dite.
Que je dise : que dièsso, e, e, ein, e,

ant.
Disant : deseint.

Dis, dites : de, dite ; maudit : maudi
(sonp. mandai).

4. Je fais : ye fé, te fâ, ie fâ, no fa-
sein, vo féte, fant.

Je faisais : ye fasé, fasai, fasai, fa-
sein, fasai, fasant.

J'ai fait, etc : y'é fé.
Je ferai : ye farî, î, â, ein â, ant.
Je ferais : ye faré, ai, etc.

Que je fasse : que fasso, o, é, e, ein,
e, ant.

Faisant : faseint.
Fait, faites : fé féte.
5. Je frappe : que fiéso, fié, fié, fiè-

sin, fiède, fièsant.
Je frappais : ye fiésé, ai, ai, ein, ant,

y'é fié ,fiérî fiéré ; fut., cond., impér.,
subj. : frappons, frappez : fiéde, (pie
fiéso, e, e, ein, e, ant. fiésein, fié, fiète
(que je frappe, etc.

6. Tirer de, extraire : ye trèso, trai,
trai, trèsein, trèse, trèsant, ye trièsé, ai,
ai, e, ein, èse, ant ; y'é tré, trèrî, trèri ;

trais, traites : très trède ; que trèso, e,
e, ein, ant : tresin, tré, tréte (part.
passé). Ls Goumaz.

Vocabulaire

lo grandzî le fermier
lo tclièvrei le chevrier
lo mutonnei le berger

(moutoi
lo vegnolaii le vigneron
la venaindzaiisa la vendangeuse
l'e ffoillausa Teffeuilleuse
l'ovrei l'ouvrier
lo tçacliau le chasseur
lo pètehau le pêcheur
lo vaulet le domestique,

le
la servainta la servante
la coiiseneira, la cuisinière
la mènadzîra la ménagère
la mama l'épouse
lo dairhouiiei le tau pier
lo monnei le meunier
lo holaiiidzi le boulanger
lo tçairroton le charretier
lo molâ le remouleur
h, tapa-seillon le boisellier

valet
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